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morda molčal kakor kup v paglavec. Razložil sem bi!, kako se je zgodilo, 

da se veliki in mali tisk radi oddaljenosti od tiskarne in radi naraščanja 

t vari ne med tiskom ni tako dosledno rabil, kakor sem bil določil a priori, 

in da knjiga vsi«! tega dela vtisk, češ, da pisatelj ne ve, kaj je va?,no, m 

kaj id važno, da nima razsodka. Rekel je. da je s tem trpela p r eg l ed-

nost, Tudi ton i istina; preglednost ali nepreglednost je odvisna od spretne 

ali nespretne razdelitve v večje aii manjše oddelke. 

Velik naroden »faux pas* pa je ta, da resnične ali navidezne napake 

peremo pred nemškim občinstvom. Slovenec To pob v če k, kl an jajc se v jezi-

koslovju še nazorom Benfeycvim — Uoppovim -- Sclilcieherjevim, je hotel 

v obširni knjigi, ki jo je dal natisniti češki mecen, dokazati, da so Slovenci 

sorodni z — Uaski; ni hotei dati knjige pred tiskom v presojo strokov 

njakom. Vsled tega ponesrečenega poskusa, po katerem pa ni prizadet 

ugled nobenega slovenskega društva, je »Archive na kratko odklonil Topo-

Jovšekovo delo ter polomil pisatelja samega. To se še da razumeti : predrz-

nost dobi povsod svoje plačilo. 

Če pa г Slovenska Matica* izda kako delo, katero je sama odobrila, 

ki pa se je spisalo v trgovinskem mestu s resnimi pripravami, takega dela 

nobeden pravi Slovan — vsaj po mojem mnenju - ne bode v nič de val 

pred -— Nemci. 

Mi Slovenci nimamo toliko duševnih središč, kakor Rusi in Nemci, 

nimamo niti vseučilišča, niti akademije, niti mecenatov; mi nimamo drugega 

nego raztrgano in krvavo kožo. Meni bi še v sanjah ne prišlo na ura, da 

bi v naših bornih razmerah sorojaku nasproti zasedel visoki sodniški stol v 

tujem jeziku, Tudi moj osamljeno delujoč tovariš Sket jc z Dunaja preko 

lierolina v Celovec dobil — „ukor" ! To sem jaz tačas odločno grajal; 

»ukoris so za paglavce, a ne za profesorje. 

Taki so moji nazori o občevanju slovenskih književnikov med seboj. 

— Radi nedostatnega prostora s::, žal, ne morem spuščati v pojasnjevanje 

nekaterih grajan i h točk glede knjige same, nje razvrstitve itd. Samo naj 

št: omenim, da nisem napadal, nego se branil. 

Sklepam z željo, naj bi z ozirom mi. važnost našega edinega znan-

stvenega zavodit kak starejši priznan slovenski književnik o moji knjtgi iz-

rekel svoje mnenje, n, pr. dr. G. Krek, 

Slovanska knjižnica je prinesla v 60. — 6 i . snopiču Z a m e j s k e g a 

p o e z i j e , o katerih spregovorimo o priliki obširncjcj v 6.'.. -63. snopiču 

pa povest »Ma r i c a « , spisal Ljuba IJarbir (Gjalski), poslovenil Vinko Vinič. 

Cena snopiču 36 kr. 

Dtugo berilo in slovnica za obče ljudske sole. S e s t a v i l a M. 

J o.sin in K G a n g 1, u č i t e l j a v L j u b l j a n i . V L j 111>1 j an. T i s k a l a 

in z a l o ž i l a l g n . p l . K l e i n r n a y r in Fed. B a m b e r g o v a t i s k a r n a . 

1897. Str. « 4 , C e n i v e z a n i k n j i g i 80 v. — Ta na vnanjc lična knji-

žica nam je dosla, pa prepozno, da bi mogli že v tej številki obširneje o 

njej govoriti. 

Deutsch-slovenisches Wörterbüch le in zum Gebrauche beim Unter-

richte in den weiblichen Handarbeiten an Volksschulen mit slovemscher 

Unterrichtssprache. Verfasst von U. Schreiner und Dr. J. Bezjak. — Mar-

K. Glaser. 
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bm-g i S9 7. Im Selbstverläge. — Druck da- St. Cyrillus • lis? did ruck era in 

Marburg. Cam 50 kr. Nujno potrebni slovarček pozdravljamo z največjim 

veseljem ter ga priporočamo vsem slovenskim dekletom L11 ženam. Oceno 

priobčimo prihodnjih, 

Občni zbor Slovenske Matice i. i ^ r . it bi: dne junija v 

ljubljanski rues-ni dvorani. Vsdi ehmov ima sedaj -Matica 3445. lJieteklo 

letu jc pristopih čSo novEi! udov. Jhwtvo iLiiprednjc polagoma и trdno. Na-

predel;, ki bi so v ršil skokoma, nc 1 j i bil trn j en. Društvena imovina /.naša 

raznimi ustanovami vred o 1 gld. tc.:i" sc i•-r lani pomnožila za gld, 

Letos je Matica v nekaki denarui zadregi. (,1dljor je namreč na občno ždjo 

sklaiil izdali „Stoiki zemljevid1- (2 : 200,000j, ki bi obsežni vse slovenske 

dežele, in to v 3000 izvodih. Ir.ttaja [ji stala 6000 gld, Zemljevid pa se 

izda ie tedaj, ČE se /L-.II; OGLASI ZADOSTNO število tiaroČNIkov. Naj torej dela 

vsakdo no svojih močeh, da se prijavi do vol) naročnikov za ta zemljevid, 

ki bodo zanesljivo tehnično dovršen. Zlasti časopisi, učitelji, duhovniki in 

društva naj podpirajo plemenito društveno namero. Za zemljevid se je oglasilo 

doslej 933 naročnikov. 

Lani je ho Eel odbor izdati šest knjig, a ker so tiskarski stroški nena-

doma jako poskočili, jiii je izšlo le pet. Krive .so bile tiskarnice, da so izšle 

knjige L oh kasno. Udje so dobili nekaj pol manj gradiva; letos dobe od-

škodnino. Tudi letos so no kateri poudarjali, rhi je v knjigali premalo lepo-

slovja, in da ju »Letopis« p rt znanstven, Odbor pa drži načela; Iti medio 

virtus 1 Želji, da bi su izvestje izdalo posebej, sr novčnib 111 iz druzih 

vzrokov no uiorc n goditi, — V. a leto 1^97. :/.i:lc sodom knjig; L e t o p i s 

(1H — -20 tiskovnih pol), Z g o d o v i n a s lo v e n s k e ga s lo v s t v a J V. zvezek 

( to pol), N a r o d n e pesmi (12 polj. L i c k t r i k a (ir>—12 pol), T r s t 

in I s t r a (S —10 pol), Z a b a v n a k n j i ž n i c a : Trojka, Povest, Spisal dr. 

Fr. D e t e l a , in K n e z o v a k n j i ž n i c a . Obrok za pošiljanje rokopisov se 

ie podaljšal do 1. oktobra t. 1. 

Bodoče veliko delo: 7. god o v i n a ••:! o v e n s !; eg;t n a r o d a jo odbor 

razdelil med različne strokovnjake. -• Nekaj pove rje ni štev ju novih. Vseh 

skupaj je 140 poverjenikov. - Radi prenosa Kopitarjevih smrtnih ostankov 

je stopil odbor v dogovor z deželo En mestom. N;l Dunaju ga pri tem za-

stopa profesor dr. M'. Mu rko . -- Vri dopolnilnih volitvah v odbor 

Slovenske Matice s<; bili soglasno izvoljeni gospodje: 1', O r a s s e U i , 

dr. J. L e s a i', dr. M. M u r k :>, S. R •.: • a r , dv. j. S l a c . I\ S t eg 11 a r , 

L. S v o t o C j A. T a v č a t1 , J, V l; v r fl Л. Z u p a n č i č. 

»V zemljiški knjigi'', znaua novekui. Janka Kersnika, jc izšla v 22. 

zvezka Г, •.:ši:::: »Oestuneid^cli-Ungarische Revues zu v drugem nemškem 

prevodu, katerega oskrbel g. A. Kun te k. (IV v i prevod j t: izšel že lani 

v poi mesečniku »Aus fremden Zungen" ; prevod ju bil g, Kr. Vidica.) Isd 

zvezek Rov;;- prinašu tudi zanimivo razpravo »Der A d e l K r a i n s n n d 

d i e C u 11 u r u 111 w i c i; 1 u n g des; ! and o s •••, katero jo spisal t1 pl. R a rl : c s. 

^ A g r a r i e r T a g b l a t t j c priobči! \ zadnjem Času \ svojih podlistkih 

iz peresa IV Vidica -tole prevode: i D i e V ä t e r' M .1 č e k e (»Mačkova očeta« 

J. Kersnik*); »Der K i n d e r d o c t o rs Otroški dohtar< istega pisatelja) 

iii » G ed i c h t e v o n S i m :mi (i <.: g r č i č*: i. * D i e v o r 1 o r e t> e K I ti t e« 
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